
ACCORDO DI VENDITA
Dl QUOTE DEL CAPITALE DELLA SOCIETA

Oggi, 0 29/07/2021 i seguenti soggetti:

51g. Vladimir Fezga, cittadino itallano, nato H 04.05,1974,
residente a Verona, Italia, titolare del Passaporto No.
YA8680309, con piena capacità giuridica di agire
(in seguito “l’Acquirente”).

E

La socletà MEG SRL, società di diritto italiaro, con
registrazione e codice fiscale 03499710238, e sede
llSettembre 8, San Giovanni Ilarione (yR)1
rappresentata dal Sig. Vladimir Fezga.
(in seguito “ii Venditore”).

I Venditori e lAcquirente congiuntamente vengono indicati
come “le Pall”.

Le parti hanno convenuto d stipulare questo accordo per Ia
vendita di azioni (quote) del capitale sociale nel rspetto daNe
seguenti disposizioni:

PREAMBOLO

II capitale sociale dells società MEG ALBANIASHPK, con
partita IVA (NUIS) K89721201V, con sede legale a
Gjirokaster Kelcyre Ndertese 3 kateshe, 5 metra larg nga
Posta, Albania, (in seguito clenorninata Ia Società”) è diviso
in 3 (tre) quote,

II Sig. Vladimr Fezga e’ titolare del 15% del capitale sociale;
II Sig. Stefano Cecotto e titolare del 45% del capitale sociale;
La Societã MEG SRL e titolare del 40% del capitale sociale.

Articolo I
Oggetto dell’accordo

1.1 II Venditore Is societã MEG SRL
all’acquirente mediante Ia vendita I (una)
valore nominale 40.000 (quaranta mila)
corrisponde al 40% del capitale sociale.

1.2 L’acquirente dichiara di voler acquistare le quote del
capitale sociale della societã.

1.3 II trasferimento viene effeftuato :n conformit con Is
legislazione albanese in vigore e soprattulto con le
disposizioni del codice civile albanese e Legge n.
990/2008, come modificato “Per gli imprenditari e le
iniprese”.

Articolo 2
Prezzo e modalità di pagamento

2.1 H trasferirriento della quota del capitale della società,
come descritto nefl’articolo 1 del presente Accordo dal
Venditore all’Acqulrente è effettuata rnediante ii
pagarnento di:
- 40000 (quaranta rnila) LEK al Venditore Is sacietà
MEG SRL.

KONTRAT SHITJE
T KUOTAVE T KAPITALIT TE SHOQRIS

Sot, me date 29/07/2021, palöt e mëposhtrne:

Z. Vladimir Fezga, shtetas itaHan, lindur me 04.05.1974,
banues Verona, Itali, rnbajtës i Pashaportes Nr.
YA8680309, me zotësi té plotö per té vepruar (qè me
poshtë do të quhet “Blerêsi”).

D he

Shoqeria MEG SRI. shoqeri e se dreites italiane, me nr.
rejsitrimi dhe kod fiskal 03499710235, dl’s sell ne Via
ilsettembre 8, San Giovanni larione (VR), Itali,
perfaqesuar nga Z. Vladimir Fezga.
(që me poshtë do tê quhet “Shitësi”).

Shitési dhe Blerésit do të referohen bashkerisht si
“Palët”.

Palët bien dakort të nënshkruajnë këtë kontratë shitje të
kuotave té shoqörisë me kushtet e mëposhtme:

DEKLARIME PARAPRAKE

Kapitali i shoqërisë MEG ALBANIASIIPK, me NUtS
(NUIS) K89721201V, me sell në Gjirokaster Kelcyre
Ndertese 3 kateshe, 5 metra larg nga Posta, Shqiperi
(kätu e mö poshtë referuar si “Shoqëria”) është i perbere
nga 3 (Ire) kuota.

Z. Vladimir Fezga zoteron 15% te kapitalit themeltar;
Z. Stefano Cecotto, zoteron 45% te kapitalit themeltar;
Shoqeria MEG SRL zoteron 40% te kapitalit therneltar.

Neni I
Objekti I Koritratés

1.1 Me anë të kësaj kontrate Shitësi shoqeria MEG
SRL i transferon Blerésit me anb të shitblerjes, I
(një) kuote me vlerë non’iinale 40.000 (dyzet mije)
Leke, qe perkon ma 40% te kapitalit themneltar,

1.2 Blerësi dekiaron se pranon té blejé kuotat a kapitalit
të Shoqörisë.

1.3 Transferimi nëpérmjet shitblerjes do to kryhet ne
pOrputhje me Tegjislacionin shqiptar në fuqi dhe me
veçanërisht me dispozitat e Kodit Civil Shqiptar dhe
Ligjit Nr. 9901/2008 të ndyshuar, “Per tregtarOt dhe
shoqOritO tregtare”.

Neni 2
çmlmi dhe mënyra e pagesös

2.1 Transferimni i kuotOs se kapitalit té shoqerisO sipas
përshkrimit të nenit I tO kOsaj kontrate nga ShitOsi
tek BierOsi do të kryhet perkundrejt pagesOs prej:

no. di
a Via
Italia,

trasferisce
quota con
Lek, che

- 40.000 (dyzet mije) LEKE ShitOsit shoqerise MEG
SRL.
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2.2 Le parti dichiarario the ii prezzo detinito allarticolo 2.1
e interamente pagato dall’acquirente al momento della
firma del presente accordo.

Articolo 3
Trasferimento del titolo

3.1 Al momento della firma del presente contralto,
lAcquirente diventa proprietario della quota
corrispondente al 55% del capitale sociale, titolare di
tutti i diritti e gli obblighi ad essa correlate e
beneficiario agli utili della Societa, secondo le
disposizioni riello Statuto della Societa.

Articolo 4
Garanzie

4.1 II Venditore dichiara e garantisce l’acquirente the le
quote del capitale sociale oggetto del presente
accordo, sono vendute libere e chiare cia eventuali
gravarni, privilegi, ipoteca odE qualsiasi altro mezzo di
esecuzione coattiva degli obblighi ai sensi della
legislazione albariese in vigore.

Articolo 6
Forza maggiore

5.1 Nessuna della parti è considerata responsabile in caso
l’adernpimento deE suol obblighi derivanti dalle
disposiziorii del presente accordo viene ritardato o
vietato a causa di forza maggiore e soprattutto a
seguito di rivoluzioni, disordini, sommosse, guerre,
scioperi, iiicendi, inondazioni, terremoti, fenomeno
della natura, Ia nazionalizzazione, esproprio 0 atE del
governo locale o ceritrale che limitano Ta libertà
personale o quella dell’impresa.

Articolo 6
Totalitã dell’accordo

6.1 Ogni condizione o formulazione the comporii
incertezza verrà interpretata nel contesto complessivo
del contralto e salvaguardando 10 SCOPO perseguilo
dallo parti mediante Ia stipula del Contratto stesso.

Articolo 7
Legge applicabile

7.1 I casi the non sono disciplinate esplicitamente dal
presente accordo sono disciplinati dalle disposizioni
degli articoli di Codice Civile della Repubblica di
Albania e di altre leggi, disposizioni ole norme vigenti,
the direttaniente o indirettarnente sono legatE
alroggetto del presente accordo.

Articolo 8
Composizione delle controversie

8.1 Le part hanno convenuto di risolvere amichevolmente
tra loro eventuali controversie the possono sorgere
daNa interprotazione e I 0 esecuzione del presente
accordo. Se Ia controversia non possa essere risolta

2.2 PalOt deklarojnO so cmlml i pOrcaktuar nO nenin 2.1
tO kOsaj kontrate OshtO paguar tOrOsisht nga blerOsi
nO momentin e nOnshkrlmit tO kOsaj kontrate.

NenI 3
Kalimi I Pronëslsë

3.1 Pas nOnshkrimit tO kOsaj kontrate BlerOsi behet
zotOrues i kuotOs korresponduese me 55% tO
kapitalit tO ShoqOrisO, titullar i 10 gjitha tO drejtave
dhe detyrinieve qO lidhen me tO, dhe pOfitues i
fitinieve tO ShoqerisO, sipas pêrcaktimeve nO
Statutin a ShoqOrise.

Nenl 4
GarancitO

4.1 ShitOsi deklaron dhe garanton BlerOsin se kuotat e
kapitalit tO shoqërisO objekt I kOsaj kontrate, jane te
transferueshme dhe to lira nga çdo barrO, hipotekO
apo çdo mjet tjetOr per sigurimin e ekzekutimit tO
detyrirnit nO pOrputhje me Legjislacionin shqiptar nO
fuqi.

Neni 5
Forca Madhore

5.1 AsnjOra nga PalO! nuk do tO konsiderohet
pOrgjegjOse nO rast se plotOsimi i cfardolloj
dispozite vendosur nO kOtO KontratO do tO vonohet
ose do tO ndalohet pOr shkak tO forcave madhore
dhe nO mOnyrO tO vecantO per shkaqet si,
revolucione, çrregullime, lOvizje popullore, luff ra,
greva, zjarre, pOrmbytje, tOrmete, fenomene tO
natyrOs, shtetOzlme, shpronOsime, Use akte to
pushtetit qOndror apo lokal qO kutizojnO urine
personale apo tO sipOrmarrjes.

Neni 6
Interpretimi I Kontratës ne tOrOsi

6.1 cdo kusht apo formulim qO mund tO sjellO paqartOsi
do tO interpretohet nO kontekstin a tOrOsise so
KontratOs dhe brenda qOllimit gO i bOri PalOt të
nOnshkruajnO kOtO KontratO.

Neni 7
Legjislacioni I zbatueshëm

7.1 POr sa i pOrket cOshtjeve qO kjo KontratO nuk i
rregullon shprehirnisht, ato do tO rregullohen nga
dispozitat e neneve tO Kodit Civil i RepubuikOs sO
ShqipOrisO si dhe ligje, dispozita e norma tO tjera qO
janO nO fuqi, tO cilat drejtOpOrdrejtO apo tOrthorazi
lidhen me objektin e kOsaj kontrate.

8,1

Neni 8
Zgjidhja a mosmarrëveshjeve

PalO! bEen dakort qO cdo mosmarrOveshje gO mund
to undO nga interpretimi dhe/ose zbatimi i kOsaj
kontrate do tO zgjidhet me mirOkuptim nOperrnjet
bisedimeve mes PalOve. NO rast se bisedimet nuk
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in via arnichevole, deve essere portato dinanzi al
Tribunale distrettuale dl Tirana.

Articolo 9
I costi del contratto

9.1 I costi e le spese per ía regisirazione cli questo accordo
presso ii Centro Nazionala delle Imprese sono a
carico dellAcquirente.

Articolo 10
Modifiche

10_i Qualsiasi modifica apportata al contesto di questo
accordo, dove essere faith per iscritto e flrrnato dalle
Parti,

Articolo 11
Entrata in vigore

11.1 II presente accordo entra in vgore ii giorno in cui viene
firmato dalle Parti.

Artlcolo 12
Lingua del contratto

12.1 II presente accordo è rodatto in 4 copie uguali in lingua
albanese a italiana. In caso di contrasto prevale Ia
lingua albanese

Le parti
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ACQJJRENTE

do té japin rezultat, atêherë konflikti do të zgjidhot
nga Ojykata e Shkalles se Pare Tiranê Shq!pèri.

Neni 9
Shpenzlmet

9.1 Shpenzimet per regjistilmin e kësaj kontrate prané
Qëndrës Kombetare të Biznesit do to jenb nO
ngarkim tO BlerOsit.

Neni 10
Nd ryshimet

101 cdo ndryshini i përmbajtjes so
duhet tO bOhet me shkrim dhe do
PalOt.

Neni 11
HyrJa ne fuql

11.1 Kjo KontratO hyn nO fuqi ne ditOn e nOnshkrimit tO
saj nga PalOt.

Neni 12
Ojuha e kontrates

12.1 Kontrata perpilohet nO 4 kopje tO njOjta nO gjuhOn
Shqipe dhe Italiane.

PalOt

37035 San acjI\IIarorie (Vr’)

Tel. 045 2s9j1flh/045 6550759
c-mall: 4gvercna.tV

P.IVACt. Mt?4fK; 03499710238

BLàRESI

/&EZGA

kOsaj Kontrate,
tO firmoset nga

IR FEZGA
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